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@ Casre Ilepeo6pakenns Iocioma bora i Cnaca Hamoro
Icyca Xpucra - 6 cepnus

Antudon 1

Cmux 1: Bocknukuire Tociopmesi, Bcs 3eMite,” crriBaiiTe 5K iMeHi 110ro,
BifjjaliTe ClaBy XBaJIi Moro (T1c 65,2).

ITpucnis: MomutBamu boropopnui,* Crace, criacu Hac.

Cmux 2: Tonmoc rpoMy TBOTO B HeOOKPY3i, OCBITIIM OIMCKABKY TBOT
BCeJIeHHY,” 3apurHynaca 1 3arpemrina sems (Ilc 76,19).
ITpucnis: MomutBamu boropopnni,* Crace, criacu Hac.

Cmux 3:'Y cnaBy 11 Benu4 OJATHYBCA TH,* IPUOJIBCA CBIT/IOM, Haue
pusomo (IIc 103,1-2).

ITpucnis: MomutBamu boropopnui,* Crace, criacu Hac.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy [lyxosi. I HuHI, i noBcsAKYAc, i Ha Bikn
BiuHi. AMiHb..EuHOpOgHNIT CHHY

Antudon 3
Cmux 1: 'Ti, mo HagitoTbcs Ha Tocnofja, — AK ropa CioH, 1[0 He XMTAETbCA
nosik (ITc 124,1).

Tponap (enac 7): Ilepeobpasuscs T Ha ropi, Xpucre boxe,* mokasasim
yY4€HMKaM TBOIM ClaBy TBOIO, CKilbKM 3Mmormm.* Hexail sacide i Ham,
IpilmHUM,*  CBITZIO TBOE€ TOBCAKYacHe,* MommTBamMu boropopmii,*

CsiTnogasue, ciaBa TOOI.

Cmux 2: Topu HaBKpYyT Jioro — i Jocrmogs HaBKpPYT /TIofieNt CBOIX Bifi HMHI i
moBixy (Ilc 124,2).

Tponap (2nac 7): Ilepeobpasuscst T Ha ropi, Xpucre boxe...

Cmux 3: Tocioan, XT0 nepe6yBae B XXUT/I TBOIM a60 XTO BCETIUTHCA Ha
cBsTiii ropi TBoiit? (Ilc 14,1)

Tponap (2nac 7): Ilepeobpasuscst T Ha ropi, Xpucte boxe...

Cmux 4: Xto Buiine Ha ropy locrnogHio abo XTO cTaHe Ha MiCIli CBATIM
itoro? (Ilc 23,3)

Tponap (2nac 7): Ilepeobpasuscst T Ha ropi, Xpucte boxe...
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@ Thursday, August 6: The Holy Transfiguration of Our
Lord, God and Saviour Jesus Christ; [Dormition Fast]

Antiphon 1

Shout to the Lord, all the earth, sing now to His name, give glory to His
praise.

Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

The voice of Your thunder was in the whirlwind; Your lightning lit up the
world.

Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

You have clothed Yourself in praise and splendour; You robe Yourself in
light as with a cloak.

Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

Glory... Now... Only-begotten Son...

Antiphon 3
Those who trust in the Lord are like Mount Sion which cannot be moved.

Troparion, Tone 7: You were transfigured on the mount, O Christ God,*
showing Your glory to Your disciples as much as they could bear.* Make
Your eternal light shine* also on us who are sinners,* through the prayers
of the Mother of God,* O Giver of Light, glory to You!

The mountains surround it, and the Lord surrounds His people henceforth
and forever.

Troparion, Tone 7: You were transfigured on the mount, O Christ God,..

Lord, who will stay in Your dwelling place, or abide on Your holy
mountain?

Troparion, Tone 7: You were transfigured on the mount, O Christ God,..
Who will ascend the Lord’s mountain, or stand in His holy place?

Troparion, Tone 7: You were transfigured on the mount, O Christ God,..



Bxioue:
Tocriopy, minm cBiT/IO TBOE i iCTMHY TBOIO — Ti MeHe HaBYMIN i IPUBEIN
Ha ropy caTy tBoto (I1c 42,3).

Tponapi i Kondaxu

Tponap (enac 7): Ilepeobpasuscs T Ha ropi, Xpucre boxe,* mokazasum
y4eHMKaM TBOIM C/IaBy TBOIO, CKinbky smornu.* Hexaii 3acise i HaMm,
IPIlIHMM,* CBIT/IO TBOE MOBCAKYACHe,* MonuTBaMu boropopuii,*
CsitnogaBue, ciaBa TO6I.

+CrnaBa Otto, i Cuny, i CBatomy [lyxoBi. I HuHi, i moBcaAk4ac, i Ha Bikn
BiuHi. AMiHb.

Konoaxk (enac 7): Ha ropi nepeo6pasuscs Ti* i, CKiZIbKy 3MOIIN, YY€HUKN
TBOI c/1aBY TBOM, Xpucte boxke, Bumimm,* 106, Konm no6avyars, SK

Tebe PO3MMHAIOTD,* CTPaKAAHHA 3p03yMinu o06poBiIbHe,* a CBiTOBI
IpOHOBIATD,” 1m0 TU €cy BOicTUHY OTYe CASHHA.

IIpoximen (znac 4):

Sxi Bermysi pina Tsoi, Tocnopu!* Bee mpemynpo corBopus Tu (Ilc
103,24).

Cmux: brarocnosu, gyme mos1, locnopa! Tocnopn, boxxe miit, Tu Benmbmu
Benukuit (ITc 103,1).

Anocmon: (211t 1,10-19):

bpammsa i Cecmpu, crapaiiTech yTBEpAUTH Ballle TOKIMKAHHA i
BuOpaHH:; 60 Te poOUBIIY, HIKOMM He CIIOTUKHeTecst. Takum 60
YIHOM IIMPOKO OyAe BaM Bigkpuruii BxXix y Biune LlapctBo Tocopa
Haroro i Craca Icyca Xpucra. Ocb YoMy 51 TOBCSKYAC AOATUMY, 11106
NpUraZiyBaTy BaM Iii pedi, X04 BY IX 3HA€TeE i1 yTBEP/)KEH] B TeNepillHin
npaszi. BBaxkaro 3a cripaBeBe, JOKY 5 B LiM Tii, po30ymKyBaTu
Bac MMM IIOTIePe/PKEeHHAMMY, 3HAI0UN, 1[0 HedabapoM Tpeba 6yae MeHi
HOKMHYTH TiNO MOE, 5K i focnoap Haru Icyc Xpucroc MeHi 1ie 06’ sIBUB.
Byny, ogHak, HaMaratycs, 106 Bu 3aBX/1, HaBiTh i 110 MOIM BifjXozi,
TpuManu B mam ATi i pedi. He 3a 6arixamu 60, XUTpO BUTaJAHUMI,
iydn, 06’ ABMIM MM BaM TOTYTY ¥ mpuxiz focroma namroro Icyca
Xpucra, ane 6yBH1M HAOYHMMU CBifKaMM itoro Benndi. bo Bin mpuitHas
Big bora Ot14 9ecTb i cnaBy, KoM 10 HbOTO IPUIIIOB TaKNUII TONIOC
Binm BenmuHOI cmaBu: «Lle Miit cuH mI006MIL, AKOTO A Briogo6as.» I e
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Entrance
Lord, send forth Your light and Your truth, these have guided and led me
to Your holy mountain.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 7: You were transfigured on the mount, O Christ God,*
showing Your glory to Your disciples as much as they could bear.* Make
Your eternal light shine* also on us who are sinners,* through the prayers
of the Mother of God,* O Giver of Light, glory to You!

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 7: You were transfigured on the mount, O Christ God,*
and Your disciples saw Your glory as much as they could;* that when
they saw You crucified* they might know that You suffered willingly*,
and might proclaim to the world* that You are truly the brightness of the
Father.

Prokeimenon, Tone 4

How great are Your works, O Lord, You have made all things in wisdom.
verse: Bless the Lord, O my soul; O Lord, my God, You are exceedingly
great. (Psalm 103:24, 1)

Epistle: 2 Peter 1:10-19

Brothers and Sisters, be all the more eager to confirm your call and
election, for if you do this, you will never stumble. For in this way, entry
into the eternal kingdom of our Lord and Saviour Jesus Christ will be
richly provided for you. Therefore I intend to keep on reminding you of
these things, though you know them already and are established in the
truth that has come to you. I think it right, as long as [ am in this body,
to refresh your memory, since I know that my death will come soon,

as indeed our Lord Jesus Christ has made clear to me. And I will make
every effort so that after my departure you may be able at any time to
recall these things. For we did not follow cleverly devised myths when
we made known to you the power and coming of our Lord Jesus Christ,
but we had been eyewitnesses of his majesty. For he received honour
and glory from God the Father when that voice was conveyed to him by
the Majestic Glory, saying, “This is my Son, my Beloved, with whom

I am well pleased.” We ourselves heard this voice come from heaven,
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TOJIOC MU YY/IM, SIK CXOAMB 3 He6a, Ko My Oy/Iu 3 HUM Ha CBATIi TOpi.
I Maemo 1ie cubHilIe Ipopode coBo. Bu o6pe pobuTte, BBaXkaoun Ha
HbBOTIO fIK Ha CBITMJIBHUK, AKUI CBITUTD Yy TEMHIM MiCIli, @K IIOKM II0YHE
PO3BUIHATICD, i paHHA 30pA 3ilifie B CEPLIAX BallKX.

Anunys (enac 8):
Cmux: TBoi € Hebeca i TBos € 3ema (I1c 88,12).
Cmux: Bna>xenHi nmronuy, 1m0 3HaTh 3akauk T8 (I1c 88,16).

€sanzenie: (Mt 17,1-9):

Y moti uac ysss Icyc Iletpa, Sxoa Ta Vioana, itoro 6para, moBis ix
OKpeMO Ha BUCOKY ropy i nepeobpasuscs nepef HUMI: 001194 10TO
3acA4710, Haue COHIIe, a ofeXKa 1o0imina, Hade cBiTno. I ochb 3’aBunuce iM
Moiiceri Ta Innd i 3 Hum posmosnsamu. O3sascb IleTpo i1 kaxke mo Icyca:
“Tocriopn, mo6pe Ham TyT 6yTH! Ik X04el, po3Tauryio TyT TPy HaMeTH:
onvH fiyst Tebe, omuH iy Movices i opguu st Inni” Bin roBopus e,
@ OCb sICHA XMapa OTOpHYJIA IX i 3 XMapy cTajno 4yTy rojoc: “Ile - mii
ymo6nennit CuH, 1o s Joro BIofo6as: iioro ciayxaire.” [louysmmn e,
Y4Hi BIIanmu 06/IMYYAM [0 3eMJIi 11 3/IAKa/IUCh BEJIbMIL. Icyc ke mipiitnos,
IOTOPKHYBCSA JI0 HUX i Kaxke: “YcraHbTe, He cTpaxarirecs!” ITifBiBmm
cBoi o4i, BOHM He 6a4nn Hikoro Kpim camoro Icyca. Komu >k cxommmm

3 ropy, Icyc HakasaB iM: “Hikomy He posmnoBifaiiTe po Iie BUAIHHS aX
noky CuH YonmoBiunit He BOCKpeCHe 3 MEPTBUX.”

3amicmoe  JJocmotino: Benwdait, gyme wmos, locmoma, mo nHa Tasopi
epeobpasnBcsl.

Ipmoc (rmac 4): Pi3gBo TBO€ HeTmiHHO siBUIOCs, bor i3 6OkiB TBOIX
IIPOJIIIOB, BO IUIOTI SIBUBCA Ha 3eMJIi i 3 mofbMu po>kuBas. Tomy Tebe,
Bboropoputie, Bci Bennuaemo.

IIpuyacamii:
Tocropm, y cBiT/Ii M1IA TBOTO MifieMo i B iMeHi TBOIM BO3pafiyeMocs
Haixu (Ilc 88,16-17). Ammnys (x3).



while we were with him on the holy mountain. So we have the prophetic
message more fully confirmed. You will do well to be attentive to this as
to a lamp shining in a dark place, until the day dawns and the morning
star rises in your hearts.

Alleluia, Tone 8

verse: Yours are the heavens, and Yours the earth.

verse: Blessed are the people who know the festal shout, they will walk
in the light of Your countenance, O Lord. (Psalm 88:12, 16)

Gospel: Matthew 17:1-9

At that time, Jesus took with him Peter and James and his brother

John and led them up a high mountain, by themselves. And he was
transfigured before them, and his face shone like the sun, and his clothes
became dazzling white. Suddenly there appeared to them Moses and
Elijah, talking with him. Then Peter said to Jesus, “Lord, it is good for us
to be here; if you wish, [ will make three dwellings here, one for you, one
for Moses, and one for Elijah.” While he was still speaking, suddenly a
bright cloud overshadowed them, and from the cloud a voice said, “This
is my Son, the Beloved; with him I am well pleased; listen to him!”
When the disciples heard this, they fell to the ground and were overcome
by fear. But Jesus came and touched them, saying, “Get up and do not be
afraid.” And when they looked up, they saw no one except Jesus himself
alone. As they were coming down the mountain, Jesus ordered them,
“Tell no one about the vision until after the Son of Man has been raised
from the dead.”

Hymn to the Mother of God

O my soul, magnify the Lord transfigured on the mountain.

And the Irmos, Tone 4: Your forgiving birth was received as incorrupt;
for it was God who came forth from your womb; He appeared on earth in
the flesh, and made His dwelling among us. Thus, O Mother of God, all
of us magnify you.

Communion Hymn
We will walk in the light of Your face, O Lord,* and rejoice in Your
name forever.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 88:16, 17)



12-a Hepina no 3icnmanni Cs. [lyxa; Iloctnpasaencrso CBAaToro
Ilepeo6paxennsa Iocnoga Bora i Ciaca Hamoro Icyca Xpucra.

Antudon 1

Cmux 1: Bocknukuire Tocriopesi, Bcs 3eMiie,” ciriBaiiTe 5K iMeHi 110ro,
Bifatite cmasy xsani Voro (Ilc 65,2).

ITpucnis: MonmutBamu boropopuui,* Crace, criacu Hac.

Cmux 2: Tomoc rpoMy TBOTO B HeOOKPY3i, OCBiTHM/IN OIMCKaBKM TBOT
BCe/IeHHY,* 3apurHynacs it sarpemrina semns (Ilc 76,19).
ITpucnis: MonmutBamu boropopuni,* Crace, criacu Hac.

Cmux 3: Y cnaBy il BeU4 OfiATHYBCA TI,* IPUOJIBCS CBIT/IOM, Haue
pusoro (IIc 103,1-2).

ITpucnis: MonmutBamu boropopuni,* Crace, criacu Hac.

+CraBa Otito, i Cuny, i CBatomy [lyxosi. I HuHi, i moBcaxyac, i Ha Bikn
BiuHi. AMiHb..€HOpOTHNI CUHY

Antudon 3
CniBaemo 3BuyaitHi Tpetiit anTndoH, ane 3i npucnisom: Cracu Hac,
Cuny Bboxxuii, 1o nepeo6pasuscs Ha ropi, criBaemo To6i: Anmmysi.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 3): Hexait BecenaTbcst HebecHil, Hexail pagyoThCcs
3eMJIsIHI, Y 60 1okasas Bany pykoro Coerto [ocronp,* Bin cmepTio
CMepTh MOfIO07IAB,* TIEPBICTOKOM 3-TIOMiXX MEpTBUX CTaB,* BU3BO/INB HAaC
i3 rMbuH afy,* i HofaB CBiTOBI BEIMKY MUIICTb.

Tponap (enac 7): Ilepeobpasuscs T Ha ropi, Xpucre boxe,* mokasasuin
y4eHIKaM TBOIM C/IaBy TBOIO, CKinbku 3smornu.* Hexaii 3acise i HaMm,
IpilIHUM,* CBIT/IO TBO€E MOBCAKYACHe,* MonuTBamMu boropopui,*
Csitnonasue, ciaBa To6i.

+Craa Otito, i Cuny, i CBaTomy [lyxoBi.

Konodax (enac 3): Bockpec Tu HuHi 3 rpo6y, lllenpnit,* i Hac Bi3BiB i3 6pam
cMepTI;* HMHI AflaM BecenmuTbes i pafiie €Ba,* pasoM e i MIpOpoku 3
marpisipxamy 6e3yCTaHHO OCIIBYIOTH® 00)KeCTBEHHY MOTYTHICTb BJIajyl
TBoel.

I HuHi, 1 MOBCAIKYAC, i Ha Biky BiuHi. AMiHb.
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Sunday, August 7: Twelfth Sunday after Pentecost, Tone 3; Post-
feast of the Transfiguration; Holy Venerable-Martyr Dometius
(360- 63)

Antiphon 1

Shout to the Lord, all the earth, sing now to His name, give glory to His
praise.

Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

The voice of Your thunder was in the whirlwind; Your lightning lit up the
world.

Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

You have clothed Yourself in praise and splendour; You robe Yourself in
light as with a cloak.

Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

Glory... Now... Only-begotten Son...

Antiphon 3
We sing the usual Third Antiphon, but with the festal refrain: Son of God,
transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 3: Let the heavens be glad, let the earth rejoice,* for the
Lord has done a mighty deed with His arm.* He trampled death by death.
He became the first-born of the dead;* He saved us from the abyss of
Hades™ and granted great mercy to the world.

Troparion, Tone 7: You were transfigured on the mount, O Christ God,*
showing Your glory to Your disciples as much as they could bear.* Make
Your eternal light shine* also on us who are sinners,* through the prayers
of the Mother of God,* O Giver of Light, glory to You!

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 3: You rose from the tomb, O compassionate Lord,*
and led us out from the gates of death.* Today Adam exults and Eve

rejoices,* and the prophets together with the patriarchs* unceasingly
acclaim the divine might of Your power.

Now and for ever and ever. Amen.



Konoaxk (enac 7): Ha ropi nepeo6pasuscs Ti* i, CKiZIbKM 3MOIIN, YY€HUKN
TBOI Cc/1aBY TBOM, XpucTte boxke, Bumimm,* 106, Konu nmo6avyars, K

TebOe PO3NMHAIOT,* CTPaKAAHHA 3p03yMinu fo6poBinbHe,* a CBiTOBI
IpOHOBIATD,” 1m0 TU €cy BOicTUHY OTYe CASHHA.

IIpoxkimeH (znac 3):

Cniarite borosi Hamomy, criBaiiTe;* ciiBaiiTe llapeBi HallIOMY, CIIiBajiTe
(I1c 46,7).

Cmux: Bci Hapopy, 3amieniTb pykaMy, KIMKHITh 1o bora ronocom
pamoctu (Tc 46,2).

Amnocron: (1Kp 15,1-11):

bpamms i Cecmpu, npuranyio BaM €BaHTeiI0, AKY 5 BaM IIPOIOBiflyBaB,
AKY BU 1 IpUITHAMMN, B AIKill i cToiTe. Helo BU TakoxX cllacaeTecs, KON
Jep>KuTe II TaKOM, AK A BaM IIPOIIOBi/lyBaB; iHaKIlle BI YBipyBaimn
HagapMo. 51 60 BaM IlepefiaB Hajinepiie Te, IO 1 caM NPUITHAB OyB: 110
Xpucroc ymep 3a Hauri rpixu 3rigHo 3 [TncanHAM; 0 6YB MOXOBaHMI,
1110 BOCKpecC TpeTboro s 3a [Incanusam; 1o 3’ aBuBcsa Kudi, motim
IBAHAIATHOM; OTIC/IS XK 3 IBUBCSA BiH O1/IbII, 5K ITSITUCTaM OpatiB
pasoM, GinbLICTD AKKUX XXUBE i JOCi, esiKi 5k moMepmu. Omicrs

3’IBUBCA SIKOBY, 3TOJJOM YCiM arocTonaM. A HAaOCTAHKY BCiX, HEMOB
AKOMYCb HE[IOHOCOBI, 3’IBMUBCH 1 MeHi; 60 g HalIMEHIWII 3 allOCTOIB, A
HEIOCTOVHNI 3BaTHCh allOCTONOM, 60 ronus LlepkBy boxy. braropmartio
Boxoro 1 € Te, 10 €, a 611arofarh itoro B MeHi He Oy/1a MapHa; 60 5
NpaloBaB 6ibliIe BCiX iX, Ta He 4, aje 6marogath boxa, 110 30 MHO0. Yn
TO £, OTXKE, Y¥ TO BOHU, — TAK MU IIPOIIOBiIyEMO, 1 TaK B yBipyBaJu.

Anunys (enac 3):

Cmux: Ha Te6e, [ocriopn, ynosas, mo6 He ocopomutych Hasikn (Ilc
30,2).

Cmux: Bynb MeHi Borom 3axiCHUKOM i JOMOM IIPUCTAHOBHUIIA, 11106
cractu MeHe (ITc 30,3).

€sanrenie: (Mm 19,16-26):

Y moii uac o0un woHax npucmynus 0o Icyca ti kaxce: “Yuurento! Illo
I0OpOro Mar YMHNUTY, I[06 MaTy >KUTTA BigHe?” Icyc ckasaB /10 HBOTO:
“Jomy MeHe muTa€eNICs PO Te, 1[0 fobpe? Jobpnit € oguH Tinbku (bor).

STk Xouem yBiiiTU B KUTTS, JOfep>Kyii 3anoBiment.” “Sxkux?” — nutae
yioro. A Icyc o Hporo: “He BOUBaii, He 4HM Iepenioly, He Kpaay, He
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Kontakion, Tone 7: You were transfigured on the mount, O Christ God,*
and Your disciples saw Your glory as much as they could;* that when
they saw You crucified* they might know that You suffered willingly*,
and might proclaim to the world* that You are truly the brightness of the
Father.

Prokeimenon, Tone 3

Sing to our God, sing; sing to our King, sing.

verse: Clap your hands, all you nations; shout unto God with the voice of
joy. (Psalm 46:7,2)

Epistle: 1 Corinthians 15:1-11

Brothers and Sisters, I would remind you of the good news that I
proclaimed to you, which you in turn received, in which also you

stand, through which also you are being saved, if you hold firmly to the
message that [ proclaimed to you—unless you have come to believe in
vain. For [ handed on to you as of first importance what I in turn had
received: that Christ died for our sins in accordance with the scriptures,
and that he was buried, and that he was raised on the third day in
accordance with the scriptures, and that he appeared to Cephas, then to
the twelve. Then he appeared to more than five hundred brothers and
sisters at one time, most of whom are still alive, though some have died.
Then he appeared to James, then to all the apostles. Last of all, as to one
untimely born, he appeared also to me. For I am the least of the apostles,
unfit to be called an apostle, because I persecuted the church of God. But
by the grace of God I am what | am, and his grace toward me has not
been in vain. On the contrary, [ worked harder than any of them—though
it was not I, but the grace of God that is with me. Whether then it was I
or they, so we proclaim and so you have come to believe.

Alleluia, Tone 3
verse: In You, O Lord, have I hoped that I may not be put to shame for
ever.

verse: Be a protector unto me, O God, and a house of refuge to save me.
(Psalm 30:2,3)

Gospel: Matthew 19:16-26

At that time, a young man came to Jesus and said, “Teacher, what good
deed must I do to have eternal life?”” And he said to him, “Why do you
ask me about what is good? There is only one who is good. If you wish
to enter into life, keep the commandments.” He said to him, “Which
ones?”” And Jesus said, ““You shall not murder; You shall not commit
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CBiZIKYJI KpUBO, TOBaXKall 6aTbKa-Martip i mo6u 6/IV>KHBOTO TBOTO, AK
cebe camoro.” Kaxxe 1oHak 1o Hboro: “Bce 1je 51 36epir ismanky. Yoro meni
e 6pakye?” “Skmo xovem 6yTy JOCKOHAINM , — CKasas Icyc 1o HbOTO,
- “nipy, mpopait, Mo Maen, fai 6igHNM, i 6ymem MaTy ckap6 Ha Hebi;
HOTiM Ipuxoab i /iy 3a MHOW0.” [ToyyBIIN 1€ C/I0BO, IOHAK BifIiifIIOB
CMyTHUI, MaB 60 Benuke MaitHo. Topi Icyc ckasaB 1o cBOiX y4HiB:
“IctnnHO kaxy BaM: TpygHo 6araTomy BaiitTy B He6ecHe IlapcTBo.

Ime xaxxy Bam: Jlerire BepO/10f0Bi IIPOIITH Yepe3 BYIIKO B TOJIIi, HIX
6aratomy BBiiiTy B boxke LapcTo.” ITouyBuim 1ie, y4Hi 3UBYBanIncs
BeZIbMIU i cKasamu: “XTo 5K Tofii Moxke 6yTu cmaceHHmit?” Icyc riAHyB Ha
HUX IMIBHO i1 MOBUB: “Y JIIofell 1ie HEMOXK/INBO, Borosi — Bce MOXXIUBO.”

3amicmo [Jocmoiino: Bennyait, gyme mos, locriopa, mo Ha TaBopi
nepeo6pasuBcsl.

Ipmoc (rmac 4): PisgBo TBoe HerniHHO sBuUIOCs, bor i3 60kiB TBOIX
IIPOJIIIOB, BO IUIOTI SIBUBCA Ha 3eMIIi i 3 oMy po>kuBas. Tomy Tebe,
Boropoputie, Bci Bennuaemo.

IIpugacamii:
XBasnite Tocriopa 3 He6ec,* xBanite Voro Ha Bucorax (ITc 148,1).* Yamry
criacinHa npuiiMy i iM’sa Tocnogae npusosy (Ilc 115,13). Amunys (x3).
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adultery; You shall not steal; You shall not bear false witness; Honour
your father and mother; also, You shall love your neighbour as yourself.”
The young man said to him, “I have kept all these; what do I still lack?”
Jesus said to him, “If you wish to be perfect, go, sell your possessions,
and give the money to the poor, and you will have treasure in heaven;
then come, follow me.” When the young man heard this word, he went
away grieving, for he had many possessions. Then Jesus said to his
disciples, “Truly I tell you, it will be hard for a rich person to enter the
kingdom of heaven. Again I tell you, it is easier for a camel to go through
the eye of a needle than for someone who is rich to enter the kingdom

of God.” When the disciples heard this, they were greatly astounded and
said, “Then who can be saved?” But Jesus looked at them and said, “For
mortals it is impossible, but for God all things are possible.”

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify the Lord transfigured on the mountain.

Irmos, Tone 4: Your forgiving birth was received as incorrupt; for it was
God who came forth from your womb; He appeared on earth in the flesh,
and made His dwelling among us. Thus, O Mother of God, all of us
magnify you.

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.* Alleluia,
alleluia,* alleluia. (Psalm 115:13)
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13-a Hepina o 3icmanni Cs. [lyxa. Ilepenecenna momis
npenogo6Horo Teopocis, irymena Kueso-Ileuepcokoro

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 4): CBiTy Ipo BOCKpeCiHHA pO3IOBifb Bijj aHrea
HovyBIIM™ i Bifi MpaflifHOTO 3aCyAY 3BIIbHUBLINCD,* [ocniopni yyenuti,
papiroun, Kkazanau anocTonam:* 3nomaHo cMepTh, Bockpec Xpucroc bor,*
10 [A€ CBITOBI BENIMKY MUJIICTb.

Tponap (enac 8): IligHiccs T JO 9eCHOT, 3MOJIOZly MOMIOOMBIIY MOHAIIe
XKUTTA, 6a>KaHe CMiNMBO OCSIHYB, BCENMBCA TY B IIeYepy i, IPUKPACUBIIN
JKUTTS TBOE IIOCTOM i CBIT/IICTIO, B MONIUTBAX, SIK 0€3IIOTHMIL, IpOOyBaB
TU, B PYCbKill 3eMJIi, K CBiT/ie CBiTWJIO 3aCifAB TU, OTYE Teonocie, Mmonmm
Xpucra bora, mo6 cnacnucs gynii Hamii.

Tponap (enac 4): Jlronu, 3aspanerifp Timrecs, 3 Bipoo IVIELiTh pyKaMu
i B mo60Bi 36epiTbCA, MHECH PAamyRUYUCA i CBIT/IO BOCKIMKYIOUM BCi 3
BecernicTio, Boxka 60 MaTu Ma€ 3 3eMHOTO 10 BUCOTH IepeiiTH CaBHO. [i
IiCHAMM MOBCAYACHO AK boropoauifio cmaBumo.

+Crnasa Otito, i Cuny, i CBaTomy JlyxoBi.

Konoax (enac 4): Cniac i miit BUSBOIMTENb,* 51K bor, i3 rpoby Bockpecus
3eMJISH Bif y3iB* i po36uB 6pamu aioBi* Ta BOCKpec Ha TpeTiil ieHb, K
Bnagnka.

I HuHi, 1 MOBCAIKYAC, i Ha Biky BiuHi. AMiHb.
Konoax (2nac 3): 3Bi3ny pycpbky, 6makenHoro Teopocis, fHeCh BIIAHYIIMO,
IO Bifi CXOAy BO3cisi/ia i Ha 3axim mpumitiia, 60 BCIO 110 KpaiHy 4ygecaMu

i yecHOTaMy, a BCiX HAaC AiAHHAM i 6/1aTOATTIO MOHAIIIOTO YCTABY
3baraTuia.
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Sunday, August 14: Thirteenth Sunday after Pentecost, Tone
4; The Transfer of the Precious Relics of Our Venerable Father
Theodosius, Hegumen of the Monastery of the Caves at Kiev
(1091); Fore-feast of the Holy Dormition of the Mother of God;
Holy Prophet Micah (8th ¢. BC).

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4. When the disciples of the Lord learned from the
angel* the glorious news of the resurrection® and cast off the ancestral
condemnation,* they proudly told the apostles:* “Death has been
plundered!* Christ our God is risen,* granting to the world great mercy.”

Troparion, Tone 8: Raised in virtue, O Father Theodosius,* from
childhood you loved the monastic life* and attained your desire
courageously.* You lived in a cave adorning your life with fasting and
radiance* and abided in prayer like the bodiless powers.* You shone like
a beacon in the land of Rus’.* Entreat Christ God to save our souls.

Troparion, Tone 4: O peoples, dance with joy and clap your hands with

fervour.* Gather today in eagerness and jubilation, and sing with glee;*
for the Mother of God is about to rise in glory,* going up from the earth
into heaven.* it is to her we always sing hymns of praise,* for she is the
Mother of God.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 4: My Saviour and Deliverer from the grave* as God
raised out of bondage the children of the earth® and shattered the gates of
Hades;* and as Master, He rose on the third day.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 3: Today we revere the star of Rus’, blessed
Theodosius,* who shone from the east and same to the West;* for he
enriched this whole land and all of us* with gentleness and miraculous
wonders* by the practice and the grace of the monastic rule.
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IIpoximen (znac 4):

Axi Bermysi pina Tsoi, Tocmopu!* Bee mpemyppictio corBopus Tu (Ilc
103,24).

Cmux: brarocnosu, gyme mos1, lJocnopa! Tocopm, boxxe miit, Tu Benmbmu
penukuit (ITc 103,1).

IIpoximen (2nac 7):
Yecna niepept Tocriofom cmepTh nipenopo6umx Voro (I1c 115,15).

Anocron: (1Kp 16,13-24):

bpamms i Cecmpu, gyBaiite, cTiiiTe y Bipi, OyAbTe My>KHi, KpilliTbcs.
Hexait yce y Bac fjieTbcs B mo60Bi. A 6marato Bac, Oparu: Bu 3Haete
poxruny CrenaHy, 110 BOHA IepBicTOK Axal i 1o BOHM Biffanu cebe
CBATUM Ha CITyXO0y; TO 06 i BY TaKOX MiAaBaycsa TaKUM JIIOISAM

i KOXKHOMY, XTO TPYAUTBCA Ta Ipaljioe 3 Humu. S timrycs npuxomom
Crenann, @oprynara it Axaika: BOHM Ballly HEIPUABHICTD 3aCTYIIIN,
60 3acrokoinu Mmiit fyx i Banr. OToX, IIaHyiiTe TakuX. BiTaloTh Bac
Lepxsu asiiicpbki, BiTatoTs Bac y [ocnioni cepmeyno Axuna i [Ipucknna
3 ixHpoMW AoMaiHbow [lepkBor. Bei 6patu Bac BiTatoTh. Bitaiite ognu
OJHOTO CBATUM LiinyHKoM. IIpuBiT Moeto pykoro, IIaBnosoro. Ik xToch He
nmobuth [ocrona, anatema Ha Hboro! “MapaH ata!” braropats [ocoga
Icyca 3 Bamu! JIro60B Mo 3 ycima Bamu y Xpucri Icyci. AMiHb.

€ep 13,7-16

CroragyiiTe HacTaBHMKIB BallKX, 1110 BaM rosopunn Ciaoso boxke;

i, AVB/IAYMCA Ha KiHeIb IXHbOTO XXUTT, NlepeliMaliTe iXHI0 Bipy. Icyc
Xpuctoc y4opa, i cboropsi, i HaBiku Toit Camuii! He 3axontoritecst
BCiMIAKMMU Ta 4y>kMu HayKamu. bo piu mobpa sminHaTH cepls
071arofaTTIO, @ HEe CTPaBaMy, IJ0 KOPMUCTY Bifi HUX He Ofjep>Ka/n Ti, XTO
3a HUMM XOAUB. MaeMo XepTiBHMKa, 1110 Bifi HbOTO TOyBaTICs IIpaBa He
MAIOTh Ti, XTO CKUHII CITy>KITh, 60 KOTPUX 3BipsAT KPOB IIEPBOCBSAIIEHNK
YHOCUTb 10 CBATVHI 3a TPiXM, TUX M ACO IAJIUTHCA 11032 Tabopowm,

ToMy To Icyc, 06 kpoB’to CBOEIO MI0fieil OCBATUTH, IOCTPAXK/IAB 032
opamoro. Toxx Buxoapmo o Hboro nosa tabip, i Hapyry Voro noHecimo,
00 IOCTITHOTO MiCTa He MAaEMO TYT, a IIyKaeMo MaitbyTHboro! OTox,
3aBXX/IM IPMHOCbMO boroBi xkepTBY XBay, 11e6TO IIif ycT, mo IM's
Voro cnasnsate. He 3abyBaiiTe X i Ipo 106POYNMHHICTD Ta CHINTBHICTD, 60
JKepTBU TaKi BrogHi borosi.
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Prokeimenon, Tone 4

How great are Your works, O Lord* You have made all things in wisdom.
verse. Bless the Lord, O my soul: O Lord my God, You are exceedingly
great. (Psalm 103:24,1)

Prokeimenon, Tone 7
Precious in the sight of the Lord is the death of His venerable ones.
(Psalm 115:15)

Epistle: | Corinthians 16:13-24

Brothers and Sisters, keep alert, stand firm in your faith, be courageous,
be strong. Let all that you do be done in love. Now, brothers and sisters,
you know that members of the household of Stephanas were the first
converts in Achaia, and they have devoted themselves to the service of
the saints; I urge you to put yourselves at the service of such people,

and of everyone who works and toils with them. I rejoice at the coming
of Stephanas and Fortunatus and Achaicus, because they have made up
for your absence; for they refreshed my spirit as well as yours. So give
recognition to such persons. The churches of Asia send greetings. Aquila
and Prisca, together with the church in their house, greet you warmly in
the Lord. All the brothers and sisters send greetings. Greet one another
with a holy kiss. I, Paul, write this greeting with my own hand. Let
anyone be accursed who has no love for the Lord. Our Lord, come! The
grace of the Lord Jesus be with you. My love be with all of you in Christ
Jesus.

Hebrews 13:7-16

Brothers and Sisters, remember your leaders, those who spoke the word
of God to you; consider the outcome of their way of life, and imitate
their faith. Jesus Christ is the same yesterday and today and forever. Do
not be carried away by all kinds of strange teachings; for it is well for
the heart to be strengthened by grace, not by regulations about food,
which have not benefited those who observe them. We have an altar from
which those who officiate in the tent have no right to eat. For the bodies
of those animals whose blood is brought into the sanctuary by the high
priest as a sacrifice for sin are burned outside the camp. Therefore Jesus
also suffered outside the city gate in order to sanctify the people by his
own blood. Let us then go to him outside the camp and bear the abuse

he endured. For here we have no lasting city, but we are looking for the
city that is to come. Through him, then, let us continually offer a sacrifice
of praise to God, that is, the fruit of lips that confess his name. Do not
neglect to do good and to share what you have, for such sacrifices are
pleasing to God.
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Anunys (enac 4):

Cmux: Hatarau nyx i HacTymait, i MaHyii icTMHM pajy, aTifHOCTH i
cnpaepmBoctu (I1c 44,5)

Cmux: Ty nomo6uB npaspy i 3HeHaBUAIB 6e3zakonHs (I1c 44,8).

Cmux: CBALIIEHNKN TBOI 30[ATHYTHCS B IIPaBeJHICTB, i Mpenofo6Hi TBOI
Bospamkyroorbcs (IIc 131,9).

Cmux: bo Bubpas Ciona [ociogs, ynogo6as itoro Ha ocemro Co6i (Ilc
131,13).

E€sanrernie: (Mm 21,33-42):

Cxasas Iocnoov npumuy oyto: “ByB OfMH 40/IOBIK-TrOCIIOAAP, 10 HACATB
BUHOTpaJHYK. BiH 00BiB jToro oropoxeto, BU0B6aB y HbOMY YaBUJIO,
BuOyAyBaB 6alLITy, BUHAIHAB JIOro BUHOTpaaapsM i Biximos. Komn

K HacTasa Iopa BUHO300pY, ITOC/IaB BiH C/IYT CBOIX 0 BUHOTPa/japis,
o6 Y3ATU BiJj HUX IVIOAM, IOMY HajleXHi. A BMHOTpafapi, CXONMBIIN
JIOTO CITYT, KOTO IOOWIN, KOTO BOWIN, KOTO 5K YKaMeHyBamu. Topi Bin
TIIOC/IaB iHIINX CITyT, 6i/IblIe Bifi epIINX, ajie Ti BYMHIIN ii 3 HUMU Te
came. Hanpukinii nocnas 10 HUX CBOTO CMHa, KaXy4un: MaTuMyThb
IIOLIAHY JI0 MOTO cuHa. Ta BMHOTpajapi, y3piBIum C1HA, 3aTOBOPUIN
Mk co6oro: Lle cnagkoemenb. Hymo, B6’emo iioro it 3abepemo cobi
jioro criafimyHy. I B3ABLIM I0TO, BUBE/IN I'eTh 3 BUHOTPAJHNKA 1 YOI,
OToxx, Koy npubyzie rocrofap BUHOTPAJHNIKA, 110 3pOOUTH 3 TUMU
BuHOrpajapsamu?” “JIIoTuX M0TO BUTYOUTH , — BiiIOBiNMNM oMy, — “a
BUHOTPA/JHVK BYHAVIMUTD iHIIMM BMHOTPAiapsM, 10 OyAyTb aBaTH
iomy mopy 1ioro cBoedacHo.” Toxi Icyc ckasaB im: “Yu B [Tucemi He
yytany By Hikomm: KaMinb, 1o BigkuHymu 6yaiBHNYi, cTaB KaMeHeM
HapbxHuM? Big [ocmopia e cTanock i AuBHe B O4ax HAIIMX.

Mm 11,27-29

Cxaszas ITocnoow, [lepenas Meni Bce Miit Orerrp. I CuHa He 3Ha€ HIXTO,
kpim OT114, i OT1A He 3Hae HixTo, okpiM CuHa, Ta KoMy CKH 3axoye
Bigkputn. [Ipuitnite 1o MeHe, yci cTpymkeHi Ta 06TsKeHi, i 5 Bac
3acrokoro! BispMiTh Ha cebe sspmo Moe, i HaBuiTbeA Big Mene, 60 5
TUXUN i ceplieM MOKipauBuIA, i 3Hali/ieTe CIIOKil AylaM CBOIM.

IIpuuacnuil:

XBasite Tocroza 3 He6ec,* xBasite Voro Ha Bucotax (Ilc 148,1).* The
just man shall be in everlasting remembrance; of evil hearsay he shall
have no fear (Ps 111:6-7). Anunys (x3).
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Alleluia, Tone 4

verse: Poise yourself and advance in triumph and reign in the cause
of truth, and meekness, and justice (Ps 44:5).

verse: You have loved justice and hated iniquity (Ps 44:8).

verse: Your priests shall clothe themselves with justice, and Your
venerable ones shall rejoice.

verse: For the Lord has chosen Sion; He has chosen it for His dwelling.
(Psalm 131:9,13)

Gospel: Matthew 21:33-42

The Lord told this parable: “There was a landowner who planted a
vineyard, put a fence around it, dug a wine press in it, and built a
watchtower. Then he leased it to tenants and went to another country.
When the harvest time had come, he sent his slaves to the tenants to
collect his produce. But the tenants seized his slaves and beat one, killed
another, and stoned another. Again he sent other slaves, more than the
first; and they treated them in the same way. Finally he sent his son to
them, saying, ‘They will respect my son.” But when the tenants saw the
son, they said to themselves, ‘This is the heir; come, let us kill him and
get his inheritance.” So they seized him, threw him out of the vineyard,
and killed him. Now when the owner of the vineyard comes, what will
he do to those tenants?”” They said to him, “He will put those wretches
to a miserable death, and lease the vineyard to other tenants who will
give him the produce at the harvest time.” Jesus said to them, “Have
you never read in the scriptures: ‘The stone that the builders rejected has
become the cornerstone; this was the Lord’s doing, and it is amazing in
our eyes’?”

Matthew 11:27-29

The Lord said, “All things have been handed over to me by my Father;
and no one knows the Son except the Father, and no one knows the
Father except the Son and anyone to whom the Son chooses to reveal
him. “Come to me, all you that are weary and are carrying heavy
burdens, and I will give you rest. Take my yoke upon you, and learn from
me; for I am gentle and humble in heart, and you will find rest for your
souls.”

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.* The just
man shall be in everlasting remembrance;* of evil hearsay he shall have
no fear.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 115:13)
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@ Ycninnsa Ilpecsaroi Braguunni Hamoi boropopui i

npucHopgisu Mapii - 15 cepnns.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 1):'Y pispsi giBcTBO 36eperia Tin,* B yCIiHHi CBiTY He
octaBmia i, boropoaniie.* IlepecTaBunacs T Ko XXUTTA, OyBLIN
Marip’to JKnrra.* I monmurBamu TBOIMM* i36aB/sA€n Bify cMepTy Jy1ui
Hai.

+Cnasa Orito, i Cuny, i CeaTomy [lyxosi. | HuHi, i moBcAkyac, i Ha Bikn
BiYHi. AMiHb.

Konodax (enac 2): B monutBax HeBcumnyiy boropopuiio* i B
3aCTYIHUIITBAX He3aMiHHe YIIOBaHHA* — Ipib i yMepTBiHHA He
BTpuMann.” bo Ax Matip JKnTTa 5o XUTTA mepecTaBuB TOI,* XTO
BCE/UBCA B yTPOOY IPUCHO/IBCTBEHHY.

IIpoximen (enac 3):

Benmuae gyma mosa [ocnoza* i Bospagysasca nyx miit y bosi, Craci moim
Tk 1,46-47).

Cmux: bo 3IIAHYBCA Ha CMUpPeHH:A pabu cBoei, ocb 60 BifHMHI yomaxxaTb
MeHe Bci popu (JIk 1,48).

Anocmon: (®nn 2,5-11)

Bpamms i Cecmpu, rimexaiite Ti cami ymMxu B co6i, ki 6ymu i1 y XpucTi
Icyci. Bin, icHyroun B boxiit npmpopi, He BBaXkaB 3a 310014 CBOIO
piBHicTb i3 Borom, a mpumeHINB cebe caMOro, NPUITHABILIN BUITIAT,
CITyTM, CTABIIY HOAIOHMM 10 moayHu. [Iofgo600 ABUBIINCS SK TIOANHA,
BiH NOHM3MB ce6e, CTaBILIN CIYXHAHUM X 10 CMEPTH, CMEPTH X —
xpecHoi. Tomy i Bor itoro BuBMIMB i 1aB 1ioMy iM’s, 110 IOHAJ yCsAKe
iM’s1, 06 nepep imeHeM Icyca Besike KOMIHO IPUKIOHMIOCS Ha Hebi,

Ha 3eMJIi i1 T1ifj 3eMJIelo, i 06 yCAKuii A3UK BU3HaB, 10 Icyc Xpucroc €
Tocniopp Ha cnaBy bora Otna.

Anunys (rnac 8):

Cmux: Bockpecnn, [ocriogy, B ynokiii TBili, T i KMBOT CBATUHI TBOEL
(ITc 131,8).

Cmux: Knascs Tociopp JaBujoBi ictmHolo i He Bifpederncs ii (I1c
131,11).
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@ Monday, August 15: The Dormition of Our Most Holy
Lady, the Mother of God and Ever-Virgin Mary; Kievan-
Caves Icon of the Mother of God (1073), and Zaranytsia

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 1: In giving birth you retained your virginity,* in falling
asleep you did not abandon the world, O Mother of God.* You passed
into life, for you are the Mother of Life,* and by your prayers* you
deliver our souls from death.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 2: The tomb and death could not hold the Mother of
God,* unceasing in her intercession and unfailing hope of patronage,*
for, as the Mother of Life, she was transferred to life* by Him Who had
dwelt in her ever-virgin womb.

Prokeimenon, Tone 3

My soul magnifies the Lord, and my spirit has rejoiced in God my
Saviour.

verse: Because he has regarded the humility of His handmaid; for
behold, all generations shall call me blessed. (Luke 1:46-48)

Epistle: Philippians 2:5-11

Brothers and Sisters, let the same mind be in you that was in Christ
Jesus, who, though he was in the form of God, did not regard equality
with God as something to be exploited, but emptied himself, taking
the form of a slave, being born in human likeness. And being found in
human form, he humbled himself and became obedient to the point of
death— even death on a cross. Therefore God also highly exalted him
and gave him the name that is above every name, so that at the name
of Jesus every knee should bend, in heaven and on earth and under the
earth, and every tongue should confess that Jesus Christ is Lord, to the
glory of God the Father.

Alleluia, Tone 8
verse: Rise up, O Lord, to the place of Your rest, You and the ark of Your
holiness.

verse: The Lord swore an oath to David, and will not go back on His
word. (Psalm 131:8, 11)
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E€Esanrenie: (Ix 10,38-42; 11,27-28)

B moii uac ysitiwos Icyc B ogHe ceno, i ikach xiHka, Mapra Ha iM’s,
IpUitHAJIA 110TO B XaTy. Bynma X y Hei cecTpa 1m0 3Bamaca Mapis; 14,
ciBmm B Horax Jocnopa, ciayxara itoro coBa. Mapra >k K/IOIoTanach
ycsikolo mpuciyroo. Habmmsusimucs, kaxe: “locrionn, un To6i 6aitmysxe,
III0 CecTpa MOs IMIINIA MeHe caMy cmy>kutu? Ckaxi iii, o6 MeHi
nornomora.” O3Bascs Tocnopp 1o Hel i mpomoBuB: “Mapto, Mapro, Tn
N06MBAEIICA i K/TOMoYenIcs po 6araTo, OHOro X NoTpibHo. Mapis
BuOpasa Kpaly 4acTKy, 110 He BifHiMeTbcs Bix Hei” Koy BiH roBopus
11, )KiHKa AKach, MiHICIIN ON0C 3-MiXK HapO/ly, MOBIJIA JIO HbOTO:
“IJacnuBe 710HO, 0 Tebe HOCKIIO, i rpyAM, 1o Tebe KopMuan.” A BiH
o3BaBcs: “Crpaspi >k 6/maxkeHHi Ti, 1o cryxaioTh boxe coBo i fioro
36epiraoTp.”

3amicmv [Jocmotino: AHrenu, 6auyun ycninns [TpedncToi, sguByBanmcs,
gk JliBa BO3XOQUTD 3 3eMJIi Ha HeOO.

Ipmoc (enac 1): IlepemaraloTbcsl 3aKoHY IIpupoau y To6i, [iBo yncra: 60
IiBCTBEHHE € Pi3/IBO, i CMEPTDb HaIlepe[ 3all0BiJja€ XUTTA; IO pi3fBi iBa, i
1o cMepri xmBa. Criacaem 3aBxu, boropopnite, HacmingA TBOE.

IIpuyacamii:

Yamry cnacinna npuitmy i im’sa Tocrmopne mpusosy (Ilc 115,13). Anunys

(x3).
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Gospel: Luke 10:38-42, 11:27-28

At that time. Jesus entered a certain village, where a woman named
Martha welcomed him into her home. She had a sister named Mary, who
sat at the Lord’s feet and listened to what he was saying. But Martha
was distracted by her many tasks; so she came to him and asked, “Lord,
do you not care that my sister has left me to do all the work by myself?
Tell her then to help me.” But the Lord answered her, “Martha, Martha,
you are worried and distracted by many things; there is need of only one
thing. Mary has chosen the better part, which will not be taken away
from her.” While he was saying this, a woman in the crowd raised her
voice and said to him, “Blessed is the womb that bore you and the breasts
that nursed you!” But he said, “Blessed rather are those who hear the
word of God and obey it!”

Hymn to the Mother of God
Seeing the pure one’s falling asleep, angels marvelled in wonder how the
Virgin could ascend from earth to heaven.

Irmos: O pure Virgin, in you are conquered the bounds of nature,* for
childbirth remains virginal and death is betrothed to life.* Virgin after
childbearing and alive and death, O Mother of God,* never cease to save
your inheritance.

Communion Hymn
I will take the cup of salvation;* and I will call upon the name of the
Lord.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 115:13)
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14-a Hepina o 3icmanni Cs. [lyxa. IlocTipasgeHcTBO YcnminaA
IIpecBaToi Bnapmunui Hamoi boropopuui i npucHogisum Mapii

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 5): PiBHO6e3HauanpHe 3 OtiieM i [lyxom CnoBo,”* 1o Bix
JiBM HapoauIOCs Ha CIACiHHA Hallle,* MpPOoCIaBMoO, BipHi, i TOKIOHIMCS,*
60 BoHo 6/1aro3Bo/IIO TiNIOM 3iiITI Ha XpecT* i cMepTh IepeTepirTy, i
BOCKPECUTH MMOMePUX* craBHUM BOcKpeciHHsaM CBoiM.

Tponap (enac1):Y pispBigiBcTBO 36eperya Ti,* ByCIiHHi CBiTy He ocTaBmIa
i1, boropopune.* IlepecraBunacs T o >xutts, 6y Marip’to Knurrs.*
I MmonuTBaMu TBOIMM® i36aB/IA€NI Bifi CMepTy AyLIi HALIi.

+Crnasa Otito, i Cuny, i CBaTomy [lyxoBi.

Konoax (enac 5): Jo any, Cnace miit, 3iitmos Tu,* i, Ik BceMOryTHil,
cokpyumBIy jioro 6pamu,* Tu, Honosikonro6bue, sax TBopenp,
Bockpecus 3 Co600 IOMep/INX,* 5KaIo CMePTH BUPBaB, 1 Aama Bif
npoknATTA BusBonuB.* Tomy Bci o Tebe B3auBaemo:* Cracn Hag,
Tocrmogn!

I HuHi, 1 MOBCAIKYAC, i Ha Biky BiuHi. AMiHb.

Komnoax (enac 2): B monurBax HeBcumyiy boropopuio* i B
3aCTYIHMIITBAaX He3aMiHHe YIOBaHHA* — Ipi i yMepTBiHHA He
BTpuMann.” bo Ax Matip JKUTTA B0 >KUTTA epecTaBUB TOI,* XTO
BCEIMBCA B yTPOOY NPUCHO/iBCTBEHHY.

IIpoximen (2nac 5):

Tu, Tociopy, 36epexxe Hac i 3axucTuin Hac* Big poxy upboro i mosik (ITc
11,8).

Cmux: Cnacu meHe, Tocionin, 60 e ctano npasegHoro (Ic 11,2).

Amnocrom: (2Kp 1,21-2,4):

bpammz i Cecmpu, Toii e, XTO YTBEpI)KY€E Hac 3 BaMM y XPIUCTi i XTO
IIOMas3aB Hac, To bor, Akuil NoK/IaB Ha HAC CBOIO IIeYaTh i 1aB y Hallli
cepus 3aBpaTok Jlyxa. [ >x mpususalo bora Ha Moo fyury, 1o 4, IWagaIn
Bac, He npumitmos 6inbmr y Kopunt. He Have 6 My nmaHyBaiu Hafi Balloko
BipOI0, ajie MU X04eMO CITiBIIPAIIOBATU BaM Ha PajiCTh; 60 BI 1[0T0
Bipu cTOiTe TBEpHO. Sl IOCTAaHOBMB He IPUXOAUTHU JIO BaC 3HOB Y CMYTKY;
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Sunday, August 21: Fourteenth Sunday after Pentecost, Tone 5;
Post-feast of the Dormition; Holy Apostle Thaddeus; Holy Martyr
Bassa (c. 305)

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 5. Let us the faithful acclaim and worship the Word,*
co-eternal with the Father and the Spirit,* and born of the Virgin for
our salvation.* For He willed to be lifted up on the cross in the flesh, to
suffer death* and to raise the dead by His glorious resurrection.

Troparion, Tone I: In giving birth you retained your virginity,* in falling
asleep you did not abandon the world, O Mother of God.* You passed
into life, for you are the Mother of Life,* and by your prayers* you
deliver our souls from death.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 5: You, my Saviour, descended to Hades,* and as the
Almighty, You shattered its gates.* With Yourself You, as the Creator,

raised the dead and shattered the sting of death,* and delivered Adam

from the curse, O Lover of Mankind.* And so we cry out: “Save us, O
Lord.”

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 2: The tomb and death could not hold the Mother of
God,* unceasing in her intercession and unfailing hope of patronage,*
for, as the Mother of Life, she was transferred to life* by Him Who had
dwelt in her ever-virgin womb.

Prokeimenon, Tone 5

You, O Lord, will guard us and will keep us* from this generation and
for ever.

verse: Save me, O Lord, for there is no longer left a just man. (Psalm
11:8,2)

Epistle: 2 Corinthians 1:21-2:4

Brothers and Sisters, it is God who establishes us with you in Christ and
has anointed us, by putting his seal on us and giving us his Spirit in our
hearts as a first instalment. But I call on God as witness against me: it
was to spare you that I did not come again to Corinth. I do not mean to
imply that we lord it over your faith; rather, we are workers with you for
your joy, because you stand firm in the faith. So I made up my mind not
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00 KOJIM 5 BaM 3aBJIal0 CMYTKY, XTO Me€He PO3BXXITB, SIK He TOJI, 110
3a3HaB Bijj MeHe cMyTKy? Hamucas 51, oTxe, 11100, KO/U IPUILAY, He MaTH
CMYTKY Biff TMX, Biff KOTO MeHi Haexxanacs 6 pagicTb; 60 51 BITHOCHO

Bac IEeBHUI, 1[0 MOSI pajiicTh — PaficThb ycix Bac. 3 BenmKoro 60 rops ta
TYTHU Ceplid MICaB 5 BaM, i Kpi3b peBHi ¢/1b03M, He 11100 BM CyMyBasy, aje
1106 3Ha/IV MOIO /II000B 10 Bac HAJMipHY.

Anunys (enac 5):

Cmux: Munocri Tsoi, Jocnopn, ocniByBaTuMy noBiK, i 3 pofy B pin
crioBiny ycramu Moimu Tsoro BipaicTb (Ilc 88,2).

Cmux: bo ckxasas Tn: IToBik MyumicTb 30yyeThes, Ha Hebecax
npurotoButhest ictnua Teos (Tlc 88,3).

E€Banrenie: (Mm 22,1-14):

Cxasas Iocnoov npumuy oyto: “IlapctBo HebecHe cxoxe Ha maps,

110 CIIPABYB CBOEMY CMHOBI BecCi/UiA. BiH 0C/IaB CBOIX CIYT K/IMKATH
3aIPOIIEHNX Ha BeCi/UIs, ajie BOHM He XOoTinu npuiitu. Toxi Bin 3HOBY
MOC/IaB IHIINX CIYT, KaxKy4uu: CkaxkiTh 3anpomeHnM: Ocb A 3TOTYBaB
06ix Miit, 3apisaHo BOTIIB Ta rofloBaHy Xy#o0y, Bce TOTOBE, ifliTb Ha
Becims. Ta BoHM HUM 3HeXTyBain i MV reTh, XTO Ha BIACHE IIOTIE,
XTO IO CBOTO KpaMapCTBa; iHIIi )X, CXONMBILIN CIYT, 3HYILIA/INCA 3 HUX i
BOmmn. PosrHiBaBcs 1jap i BcnaB BiliChbKoO, siKe BI/Iry6I/mo TUX y61/[BuiB,
1 1xHe MicTo crranmio. Toni BiH MOBUB CBOIM CIIyram: O6ip roToBuit, ane
3amnporueni 6ynu Herigui. ITifiTh, 0T>ke, Ha pO3JOPIXKA 1, KOTO JINIIIe
3aubaere, KIM4YTe Ha Beciuns. Buiinumm i cryru Ha goporu i 3ib6panm
BCiX, KOTO Ti/IbKM CITITKa/IM, 1 371X i JOOPUX, TaK 1[0 BeCibHa CBITIUIA
Oysa moBHa rocreii. SJx>ke BBIiJIIIOB I1ap, 06 MOAMBUTICA Ha TOCTEI,
1106a4MB TaM 4YOJIOBiKa, 10 He OYB yOpaHuUil y BeCiIbHY OfiXK, i ckasaB
IO HbOTO: SIK TM BBIJIIIOB CIOAY, IPYy>Ke, HE Mal04M BECiIbHOI Ofiexi?
Tort mouas. Topi 1jap MpoMOBMB 10 CTyT: 3B SKITh IOMY HOTH i1 pyKK
i KMHBTE reTh y TeMpABY KpoMminrHio. Tam 6yze mad i ckperir 3y6is.
bararo 60 MOK/IVKaHKX, ajle Majlo BUOpaHUX.
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to make you another painful visit. For if [ cause you pain, who is there
to make me glad but the one whom I have pained? And I wrote as I did,
so that when I came, I might not suffer pain from those who should have
made me rejoice; for | am confident about all of you, that my joy would
be the joy of all of you. For I wrote you out of much distress and anguish
of heart and with many tears, not to cause you pain, but to let you know
the abundant love that [ have for you.

Alleluia, Tone 5

verse: Your mercies, O Lord, I will sing for ever; from generation to
generation [ will announce Your truth with my mouth.

verse: For You have said: Mercy shall be built up for ever; in the heavens
Your truth shall be prepared. (Psalm 88:2, 3)

Gospel: Matthew 22:1-14

The Lord said this parable: “The kingdom of heaven may be compared
to a king who gave a wedding banquet for his son. He sent his slaves to
call those who had been invited to the wedding banquet, but they would
not come. Again he sent other slaves, saying, ‘Tell those who have been
invited: Look, I have prepared my dinner, my oxen and my fat calves
have been slaughtered, and everything is ready; come to the wedding
banquet.’ But they made light of it and went away, one to his farm,
another to his business, while the rest seized his slaves, mistreated them,
and killed them. The king was enraged. He sent his troops, destroyed
those murderers, and burned their city. Then he said to his slaves, ‘The
wedding is ready, but those invited were not worthy. Go therefore into
the main streets, and invite everyone you find to the wedding banquet.’
Those slaves went out into the streets and gathered all whom they found,
both good and bad; so the wedding hall was filled with guests. “But when
the king came in to see the guests, he noticed a man there who was not
wearing a wedding robe, and he said to him, ‘Friend, how did you get in
here without a wedding robe?’ And he was speechless. Then the king said
to the attendants, ‘Bind him hand and foot, and throw him into the outer
darkness, where there will be weeping and gnashing of teeth.” For many
are called, but few are chosen.”
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3amicmv [Jocmotino: AHrenu, 6auyun ycninns [Tpeuncroi, squByBanmcs,
gk JliBa BO3XOQUTD 3 3eMJIi Ha HeOO.

Ipmoc (enac 1): IlepemaraloTbcsl 3aKoHM Ipupoau y To6i, [iBo umcra: 60
IiBCTBEHHE € Pi3/IBO, i CMEPTDb HaIlepe[ 3all0BiJja€ XUTTA; IO pi3fBi iBa, i
o cMepTi >xmBa. Cracaem 3aBx/jy, boropopuie, Hacmifag TBOE.

IIpuuacnuil:

XBasite Tocropa 3 Heb6ec,* xBasiTe Voro Ha BucoTax
(T1c 148,1). Ammys (x3).
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Hymn to the Mother of God
Seeing the pure one’s falling asleep, angels marvelled in wonder how the
Virgin could ascend from earth to heaven.

Irmos Tone 1: O pure Virgin, in you are conquered the bounds of nature,*
for childbirth remains virginal and death is betrothed to life.* Virgin after
childbearing and alive and death, O Mother of God,* never cease to save
your inheritance.

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.* Alleluia,
alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)
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15-a Hepina mo 3icmanni Cs. [Iyxa

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 6): Anrenbcbki cumm Ha rpo6i TBoiM* i cTopoxki
oMepTBiny;* Mapis 5k cTosiyla mpu rpo6i,”* mykaoydy NpeynucToro Tina
Tsoro.* Ilononus Tu ag i, He mepeMoskeHuit Big Hboro,* 3yctpis Tu /iy,
mapyoun XutTs.* Bockpecmmit 3 mepTBuX, [ocrioan, crasa Tobi!

+Crnasa Otito, i Cuny, i CBaTomy JlyxoBi.

Komnoax (enac 6): JKusorsopHoto pykoro JKurrenasenn, Xpucroc bor,*
BOCKpeCHB 3 TeMHIUX 0e30/IeHb BCiX MOMep/ux* i IofjaB BOCKPeCiHHA
mopcbKoMy popiosi:* Bin 60 ycix Criacurens,* BocpecinHs, xurrs i bor
ycix.

I HuHi, 1 MOBCAIKYAC, i Ha Biky BiuHi. AMiHb.

Boeopoouunuii (enac 6): 3acTynHuie XpucTusiH 6e3goranHa,*
[Tocepenuuiie no TBopis He3aMiHHa,* He TOTOPAY MOJIIHHAM I'PilTHUX,*
are Bumepenu, sik brara, 3 momiudto Ham, o BipHo To6i criBaemo. *
INocminmch Ha MOIUTBY i CKOpPO NMPUIAY Ha MOJTiHHA,* 3aCTyNal04N
noBcsKyac, boropopniie, Tx, mo Tebe TOYUTAIOTH.

IIpoxkimen (2nac 6):

Cnacu, Tociogu, mogeit Toix* i 6marocnosu cragkoemctso Tsoe (Ic
27.,9).

Cmux: [Jo Tebe, Tociopy, B3uBaTumy; boxke Miit, He BifiBepTaiich MOBUKMI
Big mene (Ilc 27,1).

Amnocrom: (1Kp 15,1-11):

bpamms, bor, axuit ckasas: «Hexail i3 TeMpsBM CBIiT/IO 3acs€», — BiH
OCBIT/IVB Ceplis Hallli, 06 y HUX cAsA/I0 3HaHHA boxol caBy, 1110 Ha
o6muyi Icyca Xpucra. A MaeMo 11eit ckap0 y IIMHAHNUX HOCY/MHAX,
mo6 6yo BUHO, 10 Benny ¢y € Bif bora, a He Bip Hac. Hac
TYICHYTb 3BiflyCi/ib, ajie MU He IPUTHOOJIEH]; MU B TPYAHOILAX, Ta MU He
BTPAYa€EMO Ha/Jlii; HaC TOHATD, Ta MU He IOKMHYTi; MY IIOBaJIeH], Ta He
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Sunday, August 28, 2016 ; 15th Sunday after Pentecost; Our
Venerable Father Moses the Black (c. 400); Our Holy Father
Augustine, Bishop of Hippo (430); the Holy Martyr Gebre Michael,
[lluminator of Ethiopia (1855)

Troparia and Kontakia

Troparion (Tone 6): Angelic powers were upon Your tomb* and the guards
became like dead men;* Mary stood before Your tomb* seeking Your
most pure body.* You captured Hades without being overcome by it.* You
met the Virgin and granted life.* O Lord, risen from the dead,* glory be
to You.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 6): With his life-giving hand* Christ our God, the
Giver of life,* raised all the dead from the murky abyss* and bestowed
resurrection upon humanity.* He is for all the Saviour,* the resurrection
and the life, and the God of all.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion (Tone 6): Undaunted patroness of Christians,* O steadfast
intermediary with the Creator,* turn not away from the suppliant voices
of sinners,* but in Your kindness come to help us who cry out to You in
faith.* Be quick to intercede, make haste to plead,* for You are ever the
patroness of those who honour You, O Mother of God.

Prokimenon, Tone 6

Save Your people, O Lord,* and bless Your inheritance (Ps 27:9)verse:
Unto You I will cry, O Lord my God, lest You turn from me in silence (Ps
27:1).

Epistle: 2 Corinthians 4:6-15

Brethren, For it is the God who said, ‘Let light shine out of darkness)

who has shone in our hearts to give the light of the knowledge of the
glory of God in the face of Jesus Christ. But we have this treasure in clay
jars, so that it may be made clear that this extraordinary power belongs
to God and does not come from us. We are afflicted in every way, but
not crushed; perplexed, but not driven to despair; persecuted, but not
forsaken; struck down, but not destroyed; always carrying in the body
the death of Jesus, so that the life of Jesus may also be made visible in our
bodies. For while we live, we are always being given up to death for Jesus’
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3HIIIEH]. YBech 4ac HOCKMO B Ti/i MepTBOTY Icyca, m06 i >xutts Icyca
B HaiM >kuTTi 6y10 ABHMM. Hac 60 BBech yac )XMBMUMMU BifjaoTh Ha
cMepTb i3-3a Icyca, mo6 i xurra Icyca 6yno ABHMM y HaIlliM CMepTHIM
Tini. I Tak cMepTh fli€ B Hac, a )XUTTA y Bac. Ta MaBIIM TOV camMmit Jyx
Bipy, po AKMIt HanMcaHo: «f BipyBas, TOMY I TOBOPUB», — TO 11 M
BipMMO, TOMY i1 TOBOPUMO; 60 3HaEMO, 1110 TOI, XTO BockpecuB locmoza
Icyca, — Bockpecutsb i Hac 3 Icycom i moctaBuTh 3 Bamu. bo Bce 1ie pagn
Bac, I[06 pO3MHOXKeHa 6/1arofath yepes 6araTbox 3baraTmia NOfAKYy Ha
cnaBy boxy.

Anunys (enac 6):

Cmux: XT0 >K1Be MiJ, 0XOpOHOI0 BceBumnboro, nig nokposom bora
Hebecnoro ocenmmtbes (I1c 90,1).

Cmux: Ckaxe BiH [ocnopesi: Tu 3acTynHuk mill i mpucTaHoOBUILE MOE,
Bor wmiit, Ha koTporo s Hagitocs (TTc 90,2).

€sanrenie: (Mt 19,16-26): B momy uaci 00uH 3axkoHoguumens
npucmynusé 00 Icyca i: CHUTaB J0TO, CIIOKYIIAIOYN: Y YUTeII0, KOTpa
Haiibi/bIIa 3a0BiAb y 3akoHi?” Bin e ckasaB mo Hboro: “JIrobn
Tocniopa, bora TBOTO, BCiM TBOIM CeplieM, yCi€lo TBOEIO AYLIEIO i BCi€0
IYMKOIO TBOEIO: Iie HailOi/IbIIIa 71 HajimepIna 3amoBiab. A gpyra nopioHa
1o Hel: JTio6u 6/KHBOTO TBOTO, AK cebe camoro. Ha 11i nBi 3amosizi
BBeCh 3aKOH i mpopoku cimpatotbes.” Komm gapucei 6ymm Bkymi, Icyc
crnras ix: “Ilfo Bu gymaere npo Xpucra? Unit Bin cun?” KaxyTb jtiomy:
“aBupi” Bin ;o Hux MoBuUTh: “SIK >ke [laBuj| y HaIXHEHH] Ha3MBae
itoro IocniopoMm, kaxxyun: Tocrmogs mpomosuB Braguui moemy: Cigail
IIpaBOPYyY MeHe, JOKY He OK/Iafy TBOiX BoporiB Tob6i mix Horu. Ko,
oTxe, aBup jtoro [ocmogoM HasuBaeg, TO K BiH MOXKe 6yTM oro
crHoM?” I HIXTO He Mir JioMy BifIIOBicTH i C/IOBa, i BiZ TOTO JHA HIXTO He
Ba)KMBCA Oifblle JIOTO 3aIMTyBaTH.

IIpuyacamii:
XBasnite Tocmopa 3 He6ec,* xBasite Voro Ha Bucotax (ITc 148,1). Anmunys

(x3).
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sake, so that the life of Jesus may be made visible in our mortal flesh. So
death is at work in us, but life in you. But just as we have the same spirit of
faith that is in accordance with scripture—T believed, and so I spoke’—we
also believe, and so we speak, because we know that the one who raised
the Lord Jesus will raise us also with Jesus, and will bring us with you into
his presence. Yes, everything is for your sake, so that grace, as it extends
to more and more people, may increase thanksgiving, to the glory of God.

Alleluia, Tone 6

verse: He who lives in the aid of the Most High, shall dwell under the
protection of the God of heaven (Ps 90:1).

verse: He says to the Lord: You are my protector and my refuge, my God,
in Whom I hope (Ps 90:2).

Gospel: Matthew 22:35-46

At that time a lawyer came to Jesus, and asked him a question to test him.
‘Teacher, which commandment in the law is the greatest?” He said to him,
“ “You shall love the Lord your God with all your heart, and with all your
soul, and with all your mind?” This is the greatest and first commandment.
And a second is like it: “You shall love your neighbour as yourself” On
these two commandments hang all the law and the prophets’ Now while
the Pharisees were gathered together, Jesus asked them this question:
‘What do you think of the Messiah? Whose son is he?’ They said to him,
“The son of David. He said to them, ‘How is it then that David by the
Spirit calls him Lord, saying, “The Lord said to my Lord, ‘Sit at my right
hand, until I put your enemies under your feet’ ”? If David thus calls
him Lord, how can he be his son?” No one was able to give him an answer,
nor from that day did anyone dare to ask him any more questions.

Communion Verse:
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest (Ps 148:1).
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)
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@ YcikHOBEHHA Ye€CHOI rOTOBM Y€CHOTO i CTAaBHOTO
NMPOPOKa, mpearedi i xpecturens IBana - 29 cepnus.

Tponapi i Kondaxu

Tponap (enac 2): Ilam’aATh IpaBeZHOTO 3 ITOXBaIaMu,* I1s Tebe X
nosoi [ocnopuboro ceiguenns, Ilpenreye,* Ti nokasaBcA BOICTUHY

i Big mpopoxkiB yecHimmit,* 60 cof06MBCs y BOfAX XPECTUTH
IIponosigyBanoro.” Tomy 3a icTUHY OCTpaXKIaB TH, pafiroun,” i Tum,
1110 6ym/[ B afi, 6marosictus bora, Axuii y Tini 3’ABUBCH,* B3AB rpixn
CBITY i IOJJaB HaM BENMKY MUIICTb.

+Crnasa Otito, i Cuny, i CBatomy [lyxosi. I HuHi, i moBcAx4ac, i Ha Bikn
BiuHi. AMIiHb.

Komnoax (enac 5): Ilpenredi cnaBHe yCiKHOBEHHS* OY/I0 IKOCh
00XKeCcTBeHHMM 3ayMoM,* 1106 i TvM, 110 B afi, mponosis Criacose
npuiects.* Hexait, oTxxe, puaae Ipopis,* mo Bunpocuna 6e33akoHHe
BOMBCTBO,* 60 BO3/II00OMIA He 3aKOH BoyXui1, Hi )KUBMI BiK,* ane —
JYyKaBUI i JOYaCHUIL.

IIpoximen (2nac 7):
BosBecenmutbes npaBeguuk y [ocroni* i ymosae Ha Hporo (ITc 63,11).
Cmux: Bucnyxaii, boxe, ronoc miit, ko MmonmutuMych o Te6e (ITc 63,2).

Anocmon: (IIi 13,25-32)

B mux 0Hsix, CIIOBHUBILY NUISIX CBilt, Vloan MoBuB: S He TOIT, 32 KOTO

Bl MEHE BBAXKAETE, Ta OH iJle 32 MHOI0, AKOMY 51 He Tif[HUI B3yTTA
posB’sa3aru. Myxi 6paru, cuHu popy ABpaama, i Ti Mk Bamu, 1110
60:aTbca bora! Bam nmocnane ote c1oBo criacingsA. Ta MelnkaHi
€pycanumy i KHA31 IXHi He BU3HAJIN 110T0, a 3aCyAUBIIY J10T0, CIOBHUIN
C7I0Ba IIPOPOKIB, AKI YNTAIOTHCA 1[0CyOoTH. I X04a it He 3HANIIIN HisIKOI
CMepTeNbHOI BMHU Ha HbOMY, BuMaran y IInmnata B6utn itoro. A xomu
BUKOHA/IM BCe, 110 OyJI0 PO HbOTO HAIMCaHe, 3HABIIY JIOTO 3 XPecTa,
nokau o rpo6y. Ta bor Bockpecns 710ro 3 MepTBUX, i BiH 6ararto gHiB
SABIABCA TUM, IO Ipuiiu 3 HuM 3 lanuei B Epycanum, AKi i Tenep
CBiZiKaMM J10ro mepey HapooM. I M 3BiIlaeMo BaM Ty 06iTHUIIIO, 1[0
Oyrna 3po6ieHa 6aTbKaM HalIVM.
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@ Monday, August 29: The Beheading of the Honourable and
Glorious Prophet, Forerunner and Baptist John [Day of fast and
abstinence from meat, and, traditionally, abstinence from any food
resembling a head]

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 2: The just man is remembered with praises,* but for
you the Lord’s testimony suffices, O Forerunner,* for you truly became
more honourable than the prophets* and were deemed worthy to

baptize the One foretold.* Then you suffered for the truth and joyfully
announced to those in Hades™* that God appeared in the flesh taking away
the sin of the world* and offering us great mercy.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 5: The Forerunner’s glorious beheading* came to be a
form of dispensation divine* that he might proclaim to those in Hades*
the message of the coming of the Saviour.* Lets Herodias shed tears of
lament* for a lawless murder that was her request;* for she loved a false
and transitory age™® rather than God’s law and the age of life.

Prokeimenon, Tone 7

The just man shall be glad in the Lord and shall hope in Him.

verse: Hear, O God, my voice when I make my petition to You. (Psalm
63:11,2)

Epistle: Acts 13:25-32

In those days, Paul spoke to the Israelites saying, “As John was finishing
his work, he said, “What do you suppose that I am? I am not he. No, but
one is coming after me; I am not worthy to untie the thong of the sandals
on his feet.” “My brothers, you descendants of Abraham’s family, and
others who fear God, to us the message of this salvation has been sent.
Because the residents of Jerusalem and their leaders did not recognize
him or understand the words of the prophets that are read every sabbath,
they fulfilled those words by condemning him. Even though they found
no cause for a sentence of death, they asked Pilate to have him killed.
When they had carried out everything that was written about him, they
took him down from the tree and laid him in a tomb. But God raised him
from the dead; and for many days he appeared to those who came up
with him from Galilee to Jerusalem, and they are now his witnesses to
the people. And we bring you the good news that what God promised to
our ancestors.”
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Anunys (enac4):

Cmux: IlpaBegHMK KBiTHyTMMe HEMOB IIa/IbMa; BiH BIDKEHETbCSA BrOpY,
moB kexp nuBancbkuit (ITc 91,13).

Cmux: Ilocamxeni B [ocriogHiM foMi, BOHM Ha gBOpax bora Hamoro
kBiTHYTUMYTb (I 91,14).

€sanzenie: (Mp 6,14-30) :

B moti wac nouys nap Ipop npo Icyca, 60 iM’s1 7ioro crano sBHMUM, — i
Ka3aB, mo Voan XpucTuresb BOCKPeC i3 MEPTBUX, TUM TO I Uyia
Mi0ThCS 3-3a HbOTO.. [HI X TBepaunn: “To — Iuna!” - a we inmi: “To
IIPOPOK — OfIUH i3 popokiB!” 3auysum npo te Ipox, mosus: “To Voan,
AKOMY TOJIOBY A CTAB; BiH ycTaB i3 MmepTBux.” bo Toii Ipos mocnas 6yB
cxormti VMoaHa i 38’s13aB i10r0 B TeMHMII] 3-3a Ipopianu, xxinku Ounumna,
cBOTO 6para, — 60 oxeHuBcs 6yB 3 Hew. VoaH e kasas Ipoposi: “He
MMYUTDb ToOI MaTy >XiHKy Opara TBoro.” Ipopiszia > MoTHIach Ha HbOTO
it y6utn iioro 6axkarna, Ta He Moria, 60 Ipop 60sBcs Moana, 3Haroun, o
4OJIOBiK BiH OyB CITpaBefIMBMII i CBATMIL, TOX i O6epir 7toro. Cryxaroun
J10T0, HETIOKOIBCA BiH JIy’Ke, OJHAK C/IyXaB Jioro oxode. K >xe HacTaB
CIPUATIUBUI IeHb, KON TO Ipof Ha leHb CBOIX HAPOAMH CIIOpAIKaB
OeHKeT /I CBOIX BE/IbMOJK, TUCAYHMKIB Ta 3HATHUX Ta/IVJIE/IChKUX,
yBililIa go4ka Tiei Ipopianyu, TaHoBana it foroguna Ipofosi Ta rocTaM.
Ilap ckasas giBumHi: “TIpocu B MeHe yoro 6axaent, — g gam To6i!” Ille

11 mpucArHyB 1it: “Joro 6 Tu TiIBKYM B MeHe IPOCIa, — AaM To0bi, Xo4 6u
11 IOJIOBMHY MOTO LJapcTBa.” Buifima BoHa Ta 1 1o CBO€i MaTepi Kaske:
“Yoro mato npocutn?” Bona x Bingnosina: “Tonosy Moana Xpucrurens!”
I HeraitHO, YBiJIIIOBIIV IIPUTHMOM IO LIaps, IIONPOCIIA AiBYKHA: “Xouy,
1106 TV MeHi J1aB 3apas >Ke Ha MOyMUCKY rofoBy Voana Xpucrurens.”
BenbMu 3acMyTUBCS Liap, Ta 3-3a IIPUCATY Ta 3 OIJIAAY Ha TOCTeIl He
XOTiB 111 BigmoBuTH. ToX mocaB nap Bifpasy nprubivyHmKa, HaKa3aBIIN
jtoMy nipunectu ronoBy Vioana. ITioB Toit, CTSB iforo y B’ a3HuIi,
IIPMHIC JIOTO TO/IOBY Ha IOMYMUCKY ¥ IIOfIaB ii AiB4MHi, a IiBUMHA Jana
il MaTepi cBOilil. Y4Hi X J10T0, JOBiZaBIINCh IIPO Te, IPUILIIN 11 y34/IU
JI0TO TiJI0 Ta MMOKJIaMy itoro y rpo6i. Armocronm x siiiumcs po Icyca i
PO3IIOBi/IN JIOMY IIPO BCe, [0 POOVIN 71 YOTO HaBYAJII.

IIpuuacnuii:
[Tam’sATb IpaBegHOTO Oy/e BivHa,* uXoi c1aBy BiH He msakaerbes (Ilc
111,6-7). Amumys (x3).
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Alleluia, Tone 4

verse: The just man shall flourish like the palm tree; and he shall grow
like the cedar in Lebanon.

verse: They who are planted in the house of the Lord shall flourish the
courts of our God. (Psalm 91:13, 14)

Gospel: Mark 6:14-30

At that time, King Herod heard of the name of Jesus, for his name had
become known. Some were saying, “John the baptizer has been raised
from the dead; and for this reason these powers are at work in him.” But
others said, “It is Elijah.” And others said, “It is a prophet, like one of
the prophets of old.” But when Herod heard of it, he said, “John, whom I
beheaded, has been raised.”

For Herod himself had sent men who arrested John, bound him, and put
him in prison on account of Herodias, his brother Philip’s wife, because
Herod had married her. For John had been telling Herod, “It is not lawful
for you to have your brother’s wife.” And Herodias had a grudge against
him, and wanted to kill him. But she could not, for Herod feared John,
knowing that he was a righteous and holy man, and he protected him.
When he heard him, he was greatly perplexed; and yet he liked to listen
to him. But an opportunity came when Herod on his birthday gave a
banquet for his courtiers and officers and for the leaders of Galilee. When
his daughter Herodias came in and danced, she pleased Herod and his
guests; and the king said to the girl, “Ask me for whatever you wish,
and [ will give it.” And he solemnly swore to her, “Whatever you ask
me, [ will give you, even half of my kingdom.” She went out and said

to her mother, “What should I ask for?” She replied, “The head of John
the baptizer.” Immediately she rushed back to the king and requested, “I
want you to give me at once the head of John the Baptist on a platter.”
The king was deeply grieved; yet out of regard for his oaths and for the
guests, he did not want to refuse her. Immediately the king sent a soldier
of the guard with orders to bring John’s head. He went and beheaded
him in the prison, brought his head on a platter, and gave it to the girl.
Then the girl gave it to her mother. When his disciples heard about it,
they came and took his body, and laid it in a tomb. The apostles gathered
around Jesus, and told him all that they had done and taught.

Communion Hymn
The just man shall be in everlasting remembrance;* of evil hearsay he
shall have no fear.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 111:6)
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